
GRAND SLAM BASES - S35 GRAND SLAM BASE

Solid Steel, Two-Piece Bases For Rifles, Hunting Handguns

High strength, steel bases to fit a wide range of modern and older rifles plus,
some long range handguns. Sold each, order front and rear base. Front and rear
extension bases provide added flexibility for mounting all types of scopes. S35
Base fits BSA - Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. Churchill -
Highlander. S36: Rear; S35: Front. Colt – Sauer. S35: Front & Rear. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35: Front. H&R – 317, 322.
S35: Front. Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Howa – 1500.
S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700. S36: Rear; S35: Front.
Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Long Action,
78, 40-XL, 721, 725, 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Ruger –
77 Round Top. S35: Front. Sauer – 200. S35: Front & Rear. Shilen – Round
Receiver. S35: Front & Rear. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear;
S35: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear, S35: Front. S36 Base fits
BSA – Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. BSA – Monarch
med./long action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Churchill – Highlander. S36:
Rear; S35: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35: Front. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721, R/extension. S36: Rear; S40A: Front.
Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Herter’s – U-9 round
receiver, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Howa – 1500. S36: Rear; S35:
Front.  Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front.  Mossberg – 1500,
1550, 1700. S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700, R/extension.
S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front.
Raptor Arms – 700 Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700
Long Action, 78, 40-XL, 721, 725. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Short
Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Short Action, 700ML.
S36: Rear; S40A: Front. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear; S35:
Front. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A:
Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear; S35: Front. Weatherby – Mark
V, Vanguard F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby – Mark V 22-50,
224, 30-06. S36: Rear; S46 : Front. S40A Base fits BSA – Monarch med./long
action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear;
S40A: Front. Colt – Sauer F/extension. S40A: Front & Rear. Enfield – Receiver
cut down like: Remington 721, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. H&R – 317,
322, R/extension. S40A: Front. Herter’s – U-9 round receiver, R/extension. S36:
Rear; S40A: Front. Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Mossberg
– 1500, 1550, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700
Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700 Short Action,
700ML. S36: Rear; S40A: Front. Sauer – 200, F/R/extension. S40A: Front &
Rear. Shilen – Round Receiver, F/R/extension. S40A: Front & Rear. Smith &
Wesson – 1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby –
Mark V, Vanguard. S36: Rear; S35: Front. S402 Base fits Browning – BBR long &
short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C F/extension. S61: Rear;
S402: Front. CIL – 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57
F/extension. S45: Rear; S402: Front. Cooey – 71 F/extension. S402: Front.
Enfield – Receiver cut down like: Winchester 70, F/extension. S402: Front. H&R
– 300, 301 long action pre-1973. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long
action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension.
S45: Rear; S402: Front. Marlin – MR-7, F/extension. S402: Front. Mauser –
model 98 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – 95, 96 F/extension.
S55: Rear; S402: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S402: Front.
Musgrave – Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Savage – 10
& 110 Series F/extension. S61: Rear; S402: Front. Sears – 53, F/extension.
S402: Front. Voere – 2150, 2165, Mauser Action. S45: Rear; S402: Front. Voere
– Mauser Action R/extension. S45: Rear; S402: Front. Winchester – 670, 770,
F/extension. S402: Front. S45 Base fits CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. CIL
– 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46: Front.
Colt – 57 F/extension. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long action
pre-1973. S45: Rear; S402: Front. Herter’s  - J-9 FN action. S45: Rear; S46:



Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Knight –
LK-93, Wolverine, Legend, Disc. S45: Front & Rear. Mauser – 455. S45: Rear;
S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98 large ring. S45: Rear; S46: Front.
Mauser – model 98 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – Viscount.
S45: Rear. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Musgrave –
Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Parker Hale – 1000,
1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action. S45:
Rear; S46: Front. Springfield – 03-A3. S45: Front. Voere – 2150, 2165, Mauser
Action. S45: Rear; S402: Front. Voere – Mauser Action R/extension. S45: Rear;
S402: Front. S46 Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front. Browning –
BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear;
S46: Front.  CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46:
Front. Cooey – 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like:
Winchester 70. S47: Rear; S46: Front.  H&R – 300, 301, 330, 370 before 1973.
S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long action after 1973. S45: Rear; S46:
Front. H&R – 300, 301 long action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s  -
J-9 FN action. S45: Rear; S46: Front. High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46:
Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Mauser – 455. S45: Rear; S46:
Front. Mauser – Bauer 3000, 4000. S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98
large ring. S45: Rear; S46: Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55:
Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S46: Front. Musgrave –
Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Navy Arms – Country Boy. S46: Front &
Rear. Parker Hale – 1000, 1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front.
Savage – 110, 116, 10, 11, 12. S61: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action.
S45: Rear; S46: Front. Sears – 51L. S55: Rear; S46: Front. Sears – 53. S47:
Rear; S46: Front. Smith & Wesson – Mauser Action. S55: Rear; S46: Front.
Stevens – 110E. S61: Rear; S46: Front. Weatherby – Mark V 22-50, 224, 30-06.
S36: Rear; S46 : Front. Winchester – 70 Long & Short action, H&H mags above
#1,896,476. S47: Rear; S46: Front. Winchester – 70 Long & Short Action, H&H
mags above #1,896,476, F/extension. S46: Front. Winchester – 70 Target, H&H
mags above #1,896,476. S49A: Rear; S46: Front. Winchester – E2 Hole spacing
same. S46: Front & Rear/ Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46: Front. S466
Base fits Marlin - 9, 36, 46, 62, 93, 336, 375, 444, 1893, 1894, 1895, Camp
Carbine, 922M, 989, Glenfield 30. S466: Front & Rear. S47 Base fits Browning –
A-Bolt after 1996. S47: Rear. Browning – A-Bolt, A-bolt 22 before 1996. S47:
Front & Rear. Browning – BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. Cooey
– 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like: Winchester 70.
S47: Rear; S46: Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Ruger – 44 mag
Deer Stalker, 96/44. S47: Rear.  Sears – 53. S47: Rear; S46: Front.  Winchester
– 70 Long & Short action, H&H mags above #1,896,476. S47: Rear; S46: Front.
Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46: Front. S49A Base fits Winchester – 70
LA, Magnum rifles. S54 Base fits Browning – BAR, BAR II, Mark II, semi-auto.
S54: Front & Rear. Colt – Coltsman LA round receiver. S54: Front & Rear. H&R –
300, 301, 330, 370 before 1973. S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long
action after 1973. S45: Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear;
S46: Front. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front. Springfield – ’03.
S54: Rear; S55: Front. S55 Base fits High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46:
Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55: Rear; S46: Front. . Mauser –
95, 96 F/extension. S55: Rear; S402: Front. Mauser – Mark X. S55: Rear.
Mossberg – 680, 695, 800. S55: Front & Rear. Sears – 51L. S55: Rear; S46:
Front. Smith & Wesson – Mauser Action. S55: Rear; S46: Front. Springfield – ’03.
S54: Rear; S55: Front. Westernfield – 770, 775, 780. S55: Front & Rear. S61
Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear;
S46: Front.  CIL – 950, 950C F/extension. S61: Rear; S402: Front. Ithaca –
LSA-55, LSA-65. S61: Front & Rear. Knight – MK 85, BK-92, T-Bolt. S61: Front &
Rear.  Sako – Whitetail Hunter. S61: Front & Rear. Savage – 110, 116, 10, 11,
12. S61: Rear; S46: Front. Savage – 10 & 110 Series F/extension. S61: Rear;
S402: Front. Shilen – Flat Top Receiver. S61: Front & Rear.  Stevens – 110E.
S61: Rear; S46: Front. Tikka – Flat Receiver. S61: Front & Rear.



Attributes

Name: S35 GRAND SLAM BASE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000023
Mfr. No.: 48224
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: BSA,Churchill,Colt,Enfield,Herters,Howa,Mossberg,Raptor Arms,Remington,Sig Sauer,Smith &
Wesson,Weatherby
Material: Steel
Model: 1500,1550,1600,1700,200,40-XL,700,721,725,78,Highlander,Mark V,Monarch,Remington 700 Long
Action Style,Remington 721 Style,Sauer,U-9,Vanguard,700 Long Action Style,798
Model Number: S35
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 43mm
Shipping length: 61mm
UPC: 076683482242

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Verwendung der GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM
BASE
English: Safety Instruction Guide for GRAND SLAM BASES S35 GRAND SLAM BASE
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de sécurité pour les bases Weaver S35 Grand Slam
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Basi Weaver S35 Grand Slam
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika
Suomi: GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE
Český: Návod k bezpečnému používání základny GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM
BASE



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für die Verwendung der GRAND
SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und flexible Montage für eine Vielzahl von Gewehren zu bieten.
Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und
alle erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen triffst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Gewehrmodell geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Achte darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor du das Gewehr
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Bei der Montage der Basis achte darauf, dass du die richtige Vorder und Hinterbasis verwendest.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, wenn du das Produkt installierst oder
wartest.
Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen bemerkst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Feuerwaffen und Zubehör.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Überprüfe, ob alle Teile der GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE vorhanden
sind.

Montage der Basis

Wähle die geeignete Vorder und Hinterbasis für dein Gewehrmodell.
Befestige die Vorderbasis an der vorgesehenen Stelle auf dem Gewehr.
Ziehe die Schrauben mit dem richtigen Drehmoment an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Wiederhole den Vorgang für die Hinterbasis.

Installation des Zielfernrohrs

Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher und stabil auf der Basis sitzt.

Überprüfung der Installation

Überprüfe alle Befestigungen und Schrauben, um sicherzustellen, dass sie fest angezogen sind.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen und dass du alle Teile sicher und
verantwortungsbewusst entsorgst.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt erworben
hast, oder besuche die offizielle Website des Herstellers.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE ist von größter
Bedeutung. Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du sicherstellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv verwendest. Bei Fragen oder Bedenken zögere nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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Safety Instruction Guide for GRAND SLAM BASES
S35 GRAND SLAM BASE

Introduction
Thank you for choosing the GRAND SLAM BASES S35 GRAND SLAM BASE. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe use and installation of this product. It is important to follow these guidelines to prevent
accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure that the product is suitable for your specific firearm model.
Inspect the product for any damage before installation and use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the GRAND SLAM BASES S35 with compatible firearms as listed in the product specifications.
Ensure that all screws and mounting hardware are securely tightened before using the firearm.
Avoid using the firearm in wet or damp conditions, as this may affect the integrity of the bases.
Regularly inspect the bases for wear and tear, and replace them if any damage is found.
Do not modify or alter the bases in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools for installation, including a screwdriver and any required
mounting hardware.
Prepare the Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the Base: Position the GRAND SLAM BASE on the firearm's receiver according to the specifications for
your model.
Secure the Base: Use the provided screws to secure the base firmly to the firearm. Ensure that all screws are
tightened to prevent movement during use.
Install Scope: Follow the manufacturer's instructions to attach your scope to the installed bases.
Final Check: Inspect the installation to ensure everything is secure and correctly aligned before using the
firearm.

Usage Tips

Always adhere to safe firearm handling practices.
Use the firearm only in designated areas and in compliance with local laws and regulations.
If you experience any issues during use, cease operation immediately and inspect the bases and firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to the product, please refer to the manufacturer's website or customer service for
assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your GRAND SLAM
BASES S35 GRAND SLAM BASE. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bases Weaver S35 Grand Slam. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un soporte
seguro y confiable para una variedad de rifles y pistolas. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y
uso adecuadas para garantizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso. No lo utilices si está dañado.
Si experimentas cualquier problema durante el uso, detente inmediatamente y revisa la instalación.
No modifiques el producto de ninguna manera. Cualquier modificación puede comprometer la seguridad.
Sigue las recomendaciones del fabricante para la instalación y el uso correcto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre las Bases Weaver S35 Grand Slam en rifles y pistolas compatibles.
Asegúrate de que las bases estén correctamente instaladas antes de usar el arma.
No sobrecargues las bases con un peso superior al recomendado.
No utilices las bases en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado de las bases.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación (destornillador, llaves, etc.).
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.

Instalación:

Coloca la base delantera y trasera en la parte correspondiente del rifle o pistola.
Alinea los agujeros de la base con los de la acción del arma.
Inserta los tornillos proporcionados y apriétalos con cuidado. No los aprietes en exceso para evitar
daños.

Verificación:

Después de la instalación, verifica que las bases estén firmemente sujetas.
Realiza una prueba de estabilidad antes de utilizar el arma.

Uso:

Monta el visor en las bases instaladas siguiendo las instrucciones del fabricante del visor.
Asegúrate de que todo esté bien ajustado antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites las Bases Weaver S35 Grand Slam, deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un
representante autorizado.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de tu producto de
manera segura.



1.  

2.  

3.  

Guide de sécurité pour les bases Weaver S35 Grand
Slam

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases Weaver S35 Grand Slam. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des
informations essentielles sur l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser les bases.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser immédiatement et contactez le support.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Identification des risques potentiels :

Risque de chute : Assurezvous que les bases sont correctement installées pour éviter les accidents.
Risque de blessure : Manipulez avec soin lors de l'installation et du démontage.

Instructions pour éviter ces risques :

Utilisez des outils appropriés lors de l'installation.
Ne forcez pas les vis ou les fixations.
Vérifiez que toutes les connexions sont sécurisées avant l'utilisation.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné à un usage par des enfants sans supervision.
Les utilisateurs doivent avoir une connaissance de base des carabines et des systèmes de montage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que la carabine est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.

Installation :

Retirez les anciennes bases de montage si nécessaire.
Positionnez la base Weaver S35 sur le récepteur de la carabine.
Alignez les trous de la base avec ceux du récepteur.
Insérez les vis fournies et serrezles fermement, mais sans forcer.

Utilisation :

Montez votre lunette de tir sur les bases installées.
Vérifiez que la lunette est bien sécurisée et alignée avant de tirer.
Effectuez un contrôle régulier pour vous assurer que tout est en place et sécurisé.

Instructions de disposition



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web du fabricant
ou contacter votre revendeur local. Assurezvous de garder votre reçu d'achat pour toute assistance future.

Merci d'utiliser les bases Weaver S35 Grand Slam. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle
Basi Weaver S35 Grand Slam

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi Weaver S35 Grand Slam. Questo prodotto è progettato per adattarsi a una vasta
gamma di fucili moderni e più datati, garantendo un montaggio sicuro e affidabile per le vostre ottiche. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto al proprio fucile prima dell'installazione.
Controllare regolarmente il montaggio delle basi per assicurarsi che siano sicure e prive di danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo gli strumenti raccomandati per l'installazione delle basi.
Non forzare le viti durante l'installazione; seguire le raccomandazioni del produttore per la coppia di serraggio.
Evitare l'uso di solventi aggressivi o sostanze chimiche che potrebbero danneggiare il materiale della base.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e non presente munizioni.
Pulire l'area di montaggio sul fucile per rimuovere polvere e detriti.

Installazione:

Posizionare la base anteriore e posteriore sul fucile nei punti designati.
Utilizzare le viti fornite per fissare saldamente le basi.
Seguire le specifiche di montaggio per il proprio modello di fucile, come indicato nel manuale del
prodotto.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verificare che le basi siano montate correttamente e non presentino movimenti.
Effettuare un test di funzionamento per garantire che le ottiche siano allineate correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; riciclare o smaltire in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare un punto di assistenza
competente nella propria area. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del
problema.

Si prega di notare che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste linee guida non solo protegge voi
stessi, ma anche gli altri. In caso di dubbi, non esitate a cercare assistenza professionale.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bazy Stalowej GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE. Naszym celem
jest zapewnienie bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcją obsługi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku zgodnego z jego przeznaczeniem.
Używaj produktu tylko w sposób określony w instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem.

Szczególne Środki Ostrożności
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi do instalacji.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.
Zwróć szczególną uwagę na niebezpieczeństwo związane z ostrymi krawędziami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Przeczytaj instrukcję obsługi przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja:

Zidentyfikuj miejsce montażu na karabinie lub innym urządzeniu.
Użyj dostarczonych śrub do zamocowania bazy na odpowiedniej powierzchni.
Upewnij się, że baza jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Używaj bazy zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając przeciążania.
Regularnie kontroluj stan bazy i mocowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania Bazy Stalowej
GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego
użytkowania!
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GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM
BASE Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen toiminnan ja turvallisuusohjeet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Lue asennusohjeet huolellisesti ennen aloittamista.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Kiinnitä tuote valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö

Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain suositelluilla aseilla ja kiikareilla.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Seuraa tuotteen käyttöä säännöllisesti ja tee tarvittavat huollot.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden sekaan.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi aikuisille, ja sen käyttöä nuoremmat henkilöt eivät saa käyttää ilman
aikuisen valvontaa. Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät tuotteen turvallisuusohjeet ja käyttötarkoituksen.



Varoitukset
Älä käytä tuotetta, jos olet epävarma sen kunnosta tai turvallisuudesta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Kiitos, että valitsit GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE tuotteen. Toivomme, että nautit sen
käytöstä turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för GRAND SLAM BASES
WEAVER S35 GRAND SLAM BASE

Introduktion
Tack för att du valt GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE. Denna produkt är utformad för att
ge hög hållfasthet och passar ett brett utbud av moderna och äldre gevär samt vissa långdistanshandvapen. För att
säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rätt typ av skruvar och fästen som medföljer produkten för att undvika skador.
Kontrollera att baserna är korrekt monterade innan du använder ditt gevär.
Undvik att överbelasta baserna med vikter som överskrider rekommendationerna.
Vid användning av kikarsikten, se till att de är korrekt installerade för att förhindra olyckor.
Om du upplever några problem under användning, avbryt omedelbart och kontrollera installationen.

Instruktioner för installation och användning

Montering av baserna:

Välj rätt bas för ditt gevär enligt produkttexten.
Rengör ytorna där baserna ska monteras för att säkerställa en bra kontakt.
Använd skruvarna som medföljer för att fästa baserna på geväret. Se till att de är åtdragna ordentligt.
Kontrollera att baserna är stabila innan du monterar kikarsikten.

Montering av kikarsikten:

Följ tillverkarens instruktioner för ditt kikarsikte.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och är justerat innan du använder geväret.
Gör en säkerhetskontroll av hela monteringen innan användning.

Underhåll:

Inspektera baserna regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rengör baserna med en mjuk trasa och undvik starka kemikalier.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinning är att föredra om det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök den officiella webbplatsen för
mer information.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och framgångsrik användning av
GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE.
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Návod k bezpečnému používání základny GRAND
SLAM BASES WEAVER S35 GRAND SLAM BASE

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci základny GRAND SLAM BASES
WEAVER S35 GRAND SLAM BASE. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost při používání výrobku a
minimalizujete riziko úrazu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je výrobek správně nainstalován a používán podle pokynů.
Základna je určena pouze pro pušky a dlouhé pistole, dodržujte specifikace výrobce.
Při montáži a demontáži výrobku dodržujte bezpečnostní postupy, abyste předešli zraněním.
Základna je vyrobena z oceli a může mít ostré hrany, buďte opatrní při manipulaci.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevňovací prvky bezpečně utažené.
Nepoužívejte základnu, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při montáži puškohledu dbejte na to, aby nedošlo k poškození základny nebo puškohledu.
Při používání výrobku dodržujte bezpečnostní standardy a pokyny pro manipulaci s municí.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně použití výrobku se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Zkontrolujte, zda máte správnou základnu pro váš model pušky.

Instalace základny:

Umístěte základnu na příslušné místo na pušce.
Připevněte základnu pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že je pevně utažená.
Zkontrolujte, zda je základna správně umístěna a pevně drží.

Montáž puškohledu:

Nainstalujte puškohled na základnu podle pokynů výrobce puškohledu.
Ujistěte se, že puškohled je správně zarovnaný a pevně připevněný.

Kontrola po instalaci:

Po dokončení instalace proveďte kontrolu, zda je vše správně upevněno.
Před prvním použitím otestujte stabilitu základny a puškohledu.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Materiály jako ocel a plast mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání základny GRAND SLAM BASES WEAVER S35 GRAND
SLAM BASE. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich výrobků.


